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KATICZA |0 BARÁTJA,
Y.lgy :

A törött k vés kanna.
iKet Veppel.)

1.
azi mondja, hogy ha rÖg- 

ton nem josz le, nem kapsz 
ebédet," szólt egy vörös hajú, 

izmos, mintegy tizenkét éves hu egy ( 
fekete fürtű, duzzogó arczu kis leány­
hoz, ki roppant kétségbeesetten ült egy 
ócska ház első emeleti szobájának sötét 
zugában.

Ez az ócska ház a ‘óváros eg\ik 
félreeső, piszkos utczácskájában állott 
s oly csúnya, szomorú külsejű volt, 
hogy bizonv hinni sem lehetett, hogy 
ott valaki boldognak érezhette volna 
magát. Mintha azt mondta volna az 
ócska ház: „De hiszen '. Próbálja csak 
meg valaki, hogy vidám lesz, míg ben­
nem lakik ! Majd kifogok én rajta. Tisz­
togathatnak, súrolhatnak , a mennyit 
tetszik, nem használ az, mert falaim 
már harmmez esztendő óta nem voltait 
u;ra festve; ablakaim oly kicsinyek s 
oly kis számmal vannak, hogy rajtok 
a napfény soha sem férhet be a szo­
bákba, csak a por és a füst; a lépcső 
minden foka töredezett, úgy hogy szé­
pen nyakát törheti rajta mindenki ; a 
padlódeszka mind rothadt, némelyik már 
egészen hiányzik is ; az ajtók, ablakok 
mind csikorognak s ha egy kis szél tuj, 
úgy besivit a szobákba, hogy szegény 
Katicza szinte reszket félelmében."

Kellemetlen, csúnya, vén ház 1 Es 
ebben kellett laknia szegény Katiczának, 
kinek pedig úgysem volt semmi öröme 
a világon, nem volt barátja, még ját­

szótársa sem! És épen most még szo­
morúbb volt, mert nagynénje roppan­
tul megharagudott reá. mivel nem akarta 
bevallani, hogy b törte el azt a drága 
aranvos kávés Kannát. Pedig Katicza 
igazán nem törte el, hanem igenis el­
törte Samu, a néni tulajdon fia, a ki 
oly gonosz volt, hogy bűnét be nem 
vallotta , hanem hagyta a gyanút 
Katiczára esni. Samu urfi pedig jól 
tudta, hogy ö maga a bűnös ; tegnap 
délután, mikor anyja nem volt otthon. 
Samu barátunk ott Kutatgatott a po­
hárszékben sütemény után s ügyetlen 
lévén, fődre ütötte a drága kávés kan­
nát, hanem mivel senki sem látta, 
Samu barátunk egészen ártatlan pofát 
vágott s így a gyanú a házuknál élő 
szegény rokonra, a kis Katiczára esett.

Szegénv Katicza könyes szemekkel 
s bánatosan ült ott a zugban ; ócska,

; kopott ruhácska volt rajta, bizony meg­
látszott, hogy a néni csak kegyelemből 
tartja szegénv árvát. Katicza tudta, hogy 
Samu a bűnös s azért most, mikor a 
hu jött, hogv lehívja ebédelni, hara­
gosan nezett reá s nem ieleit szavaira. 
Samu tehát újból megszólalt:

„No, egymásután! Menjünk !"
..Nem megyek !u szolt Katicza duz­

zogva.
„De mamám haragudni fog! kü­

lönben is azt mondta, hogy megver, 
ha estig be nem vallód, hogy te törted 
el a kávés kannát."

„Én nem törtem el, közel sem jártam 
a pohárszékhez. Nem bánom, akárhogy 
ver a néni, ha meg is öl, — de én néni 
törtem el a kannát ! nem törtem el !'£
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.No jól van. én nem Dánom. Ha­
nem a te helyedben én bizony azt mon­
danám, hogy igenis eltörtem, — már 
csak azért is azt mondanám, hogy a 
verést elkerüljem."

„De akkor hazugságot mondanék, 
hazudni pedig nem szabad ; Berki bá­

csi mondta, hogy nem szabad és én 
nem is fogok hazudni soha.'1

„A mint tetszik! Hanem akkor 
tartsd készen a hátadat a verésre.“

„Oh te csúnya, rósz fiú ! le ször­
nyeteg !“

„Csak szitkolózzál ! Majd megmon­
dom mamámnak.“

„Bánom is én ! YÖled minden ki­
telik. .. tudom, hogy a kávés kannát is 
te törted el, te pajkos, te gonosz fiú ! 
Bizonyosan ott kutatgattál a pohárszék­
ben és ügyetlen voltál, mint rendesen , 
most pedig én szenvedek miattad . . .

Katicza ezt hevesen és hangosan ki- 
áltá, de szava hirtelen elakadt, midőn 
az ajtónál egy magas, szikár, sárga bőrű 
és sovány arczu asszony jelent meg, ki 
annvira hasonlított Samu urfira. hogy 
mindenki rögtön fölismerhette benne 
a derék urfi anyját és Katicza néniét 

„Mármegint durczáskodoi, Katicza:" 
szólt az asszony fenyegető hangon. ..Már 
megint heveskedel

„Mama !“ szólt gyorsan Samu urfi, 
„Katicza azt mondja, hogy ö nem törte 
el a kannát.“

„Samu, menj ki, menj az ebéd­
lőbe,“ szólt anyja.

A fiú látta anyja arczán, hogy 
most nem jó lesz közel maradni ; ipar­
kodott tehát mentül gvcrsabban kijutni

lap.

a szobából. Mikor a fiú kiment, Judith 
asszony —- igy hívták, becsukta az aj­
tót s igy szóit a kis leányhoz :

„Hallgass ide, Katicza ! A kannát 
más nem törhette el, csak te. vagy 
Samu ; mivel pedig Samu délelőtt isko­
lában volt, tehát te egyedül voltál a 
szobában és igy világos, hogy te tör­
ted el.“

„Kedves néni, én nem törtem el.“
„Még mindig tagadod r
„De mikor igazat beszélek!"
„Ott a sarokban van a nádpálcza, 

hozd ide !“
„Oh, kedves nénike ! Ne verjen ! Oh. 

ne verjen !“ szólt Katicza könyörögve.
„Hozod ide a nádpálczát, ha mon­

dom !"
„Kedves néniké! ne verjen! Jó 

leszek, megteszek mindent amit kíván, 
szorgalma- leszek, sohasem fogok ve­
szekedni Samuval . . .“

„Hozd rögtön ide azt a nádpál­
czát : “

Katicza lassan a sarokhoz balla­
gott s előhozta a rettegett nádpálczát.

Szegény K'S leanv ! Bizony keser­
ves dolog volt büntetést szenvednie, 
mikor egészen ártatlannak tudta ma­
gát ; hanem, tudja isten, én magam 
mégis inkább lettem volna az o helyén,
mint a Samu urfién.

„Még egyszer és utoljára kérdez­
lek, bevallód- e, hogy te törted el a kan­
nát:“ kérdé Judith asszonyv

Katicza nem felelt s az ütések csak­
hamar záporként hullottak a szegény 
leányka hátára, pedig a hova Judith 

(Folt tatása a Ko. lapon.)
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(Folytatás a 227. laphoz.)

asszony ütött, ott meglátszott a nyoma 
még három nap múlva is. Hiába sírt, 
könyörgött a kis leány, a kegyetlen asz- 
szony csak verte tovább, míg végre sze­
gény Katicza a földre rogyott és zo­
kogva kiáltá :

„Néni . . . ne verjen már . . . 
bevallom ... én törtem el.“

„Ahá ! kivallod végre, ugy-e? Tudtam 
én. hogy megunod a makacskodást. 
Most szedd rendbe magadat, és jöjj le 
azonnal az ebédhez.“

Amint a néni kiment. Katicza még 
keservesebb zokogásra fakadt.

„Oh, miért is mondtam, hogy én 
törtem el . . . hiszen ezzel hazugságot 
mondtam“ . . . szólt magában. „Nekem 
kell szenvednem, mikor Samu a bű­
nös ! Ezután majd rósz leszek ... hi­
szen úgy is semmit sem ér, ha jó va­
gyok, még verést kapok érte.

Na°y volt Samu urfi csodálkozása, 
mikor megtudta anyjától, hogy Katicza 
már bevallotta, hogy eltörte a kannát. 
Samu nem szólt kukkot sem, hanem 
ilyenformát gondolt :

„Ezt ugvan okosan tette Katicza .. . 
most már legalább senki sem fog reám 
gyanakodni . . . csakhogy Katicza ezzel 
hazudott . . . ha Berki bácsi tudna, 
hogy Katicza hazugságot mondott, azt 
hiszem, mindjárt vége volna köztük 
annak a nagy barátságnak.“

Hanem most már ideje megmon- 
! dani, ki volt Berki bácsi, kit oly gyak­

ran emlegettek s kit Katicza a legelső 
embernek tartott a világon.

Berki bácsi egy már jó idős ur

LAP- _______ __

volt, ki Judith asszony házában béreit 
lakást. — három szép szobát, melyek 
közül egyik a dolgozó-szobája volt, a 
másik a vendégszoba, a harmadik pedig 
a hálószoba. Berki bácsi nagyon tudós 
ember lehetett, mert dolgozó-szobája 
tele volt könvvekkel s mindenféle gyűj­
teményekkel, kitömött állatokkal s ezer­
féle olyan dologgal, aminek más em­
ber még a nevét sem ismeri. Es Berki 
bácsi nagyon megszerette a kis Katiczát, 
mert a mint dolgozó-szobájában csön­
desen irt vagy olvasott, sokszor hal­
lotta, mily keservesen kell szenvedni 
a szegénv árva leánykának a gonosz 
nénitől, pedig Katicza oly kedves, jó 
gyermek volt! Berki bácsi tehát sokszor 
bevitte magához mutatott neki képe­
ket s egyéb érdekes tárgyakat, oktatta 
sok szépre s így lassanként egészen 
megbarátkoztak és bizonyosra lehetett 
venni, hogy Katicza, ha a házban se­
hol sem található, bent van Berki bá­
csinál s ott játszik vagy tanul.

Katiczának az volt a legnagyobb 
gyönyörűsége, ha bent lehetett a bácsi­
nál ; csak itt érzé magát jól, mert csak 
Berki bácsi bánt vele szeretettel. Sze­
gény kis leányka árván maradt és sze­
gényen s a nagynénje könyörületból 
vette magához és a többi rokonoknak 
megígérte, hogy „teljesíteni fogja köte­
lességét“ a gyermek nevelése körül.

Hanem hát a kötelesség teljesítése 
nagyon sokféle lehet s aki szeretet nél­
kül teszi, az csak olyan dolgot mivel, 
mint a ki falat épit, szépen egymásra 
rakja a téglát, de nem tesz közéje ra­
gaszt s a fal az első szélviharban Ősz-
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szeomlik. Igy volt Judith asszony is 
Katiczával; tanította őt, intette szorga­
lomra, szelídségre, nyájasságra, de 
mindezt durván, szeretet nélkül tette 
s igy a kis leánynak nagyon keserű i
sorsa volt a háznál.

De hogy visszatérjek elbeszélésem­
hez, — ebéd után Judith asszony így 
szólt Katiczához :

„Azt tudod, hogy Berki bácsi nincs 
itthon.“

Tudom,“ telelt Ivaticza, csodál­
kozva, váljon mit akar ezzel a néni.

„Azt is tudod, hogy ma este ér­
kezik haza. Most tehát figyelj reám. 
Azért, hogv eltörted a kannát, már kap­
tál büntetést; de mivel azt mondtad, 
hogv nem törted el, tehát hazudtál, ezert 
külön büntetést érdemelsz, és e büntetés 
abból fog állani, hogy magad el fogod 
beszélni Berki bácsinak, mit tettél és 
hogy hazudtál; ez lesz a legelső, a mit 
neki mondani fogsz és ha merészelne! 
vele beszélni, anélkül, hogy azt tennéd, 
amit most parancsoltam. — akkor jaj 
neked T

Szegény Katicza halálsápadt lett 
ijedtében,— ilven büntetésről még nem 
is álmodott, . . . elmondani Berki bácsi­
nak oly bűnöket, melyekért bizonyosan 
örökre megharagszik ... ez roszabb a 
nádpálczánál 1

(Vese követk.)

AZ V J R L" H A.
(Képpel a. ‘Á-:\ 1.)

Lv rúhát kapott Matildka,
Mint hó, oh" fehér vala.

A legszebb ruhácska veit ez,
Melyet láttok valaha.

Fodor, csokor ékesítő 
A ruhát koroskor:.!.

Képzelhetni, ennek i ilda 
Milyen nagvon megörült.

Még az nap elmert sétálni 
Az erdőben egyedül 

S funek-fának mutogatva 
Kincsét, egy bük alá düh

Hűvös volt a bukta árnya
Vad méh dongott tol s alá — 

lm egyszerre kis Matildot 
A buzgóság elnyomó.

Olyan helyesen elaludt.
Mint ölben a csecsemő.

Aludt, aludt — s hogy főiébredt: 
jaj mi ez: Mi rettentő !

No hiszen, szép sorsra jutott 
A csokros, fodros ruha 1 

A puhája mind kémény lett 
S mind kemény, arm. puha .

Szörnyűséges zöld y ecsétek 
Virítottak rajta ott 

Próbálgatta kidörzsőlr.i.
Ámde czélhoz nem jutott.

A szomszédban öreg béka 
Nagybölcsen ezt brekegte : 

„Lányom, hogy ha uj ruhád van, 
Ne sétálj az erdőbe 1"

,1;

1
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A PRO KKPEK AZ ÁLLATVILÁGBÓL
Hinz.

Füle boitos. 
Farba rojtos. 
Kiz-i álla. 
Nacy szakálla.

AZ IBOLYÁRÓL.
— Fraucziából íordi á Külley Balma. —

gy ^:s leány egvszer mamájával 
V.nT a Luxemburg-kertben sétálga- 
^ tott. Márczius havában volt, a 

lak már hajtani kezdettek, a tavasz kö­
zeledett. A kert bemenetén egy szegény 
asszony ibolyát árult. Minden arra me­
nőt fris virágaival kínált meg, mond­
ván: „öt centime (mintegy 2i;2 krajczár) 
csokorja és illatos, nagyon illatos 1" 
-tágvik-másik ur vett is tőle, hogv a gomb-

Orra fényes,
Szeme éles —
Azért kényes.
Talán bizony innen lett, 

ú-z nevet:

lvukba tűzze, de a legtöbb elment 
mellette, a nélkül, hogy csak rápillan­
tott volna, holott mégis oly szép volt. 
és a szegénv árusnö folyton ismétlé : 
„illatos, nagyon illatos 111

„Mama," szólt a kis leány, „nem 
vennél nekem egy kis csokrot

„Örömest, piczikém,“ teleié a mama. 
És azonnal elövevén tárczájábol öt 
centimet, azt a jó öregnek átadá, aki 
cserében, a kis leánynak, legszebb csok­
rát nyujtá. De ez alig tartá kezei közt. 
már is kezdé Összetépni, kis kacsóivai

«Pl
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szétszórván leveleit és szirmait, mintha 
csak réti fü lett volna. A mama meg 
akará akadályozni, de az árusnö öt 
megelőzvén felkiálta .

„Ah kisasszony, mit müvei? Miért 
tépi széjjel szegény virágaimat:"

„Hiszen most az enyimek, miután 
megvettük öntül !“ válaszolá a kis leány.

„Az igaz viszonzá a szegény 
Öreg, „ön pénzért vásárold meg a vi­
rágokat, és nem is tartja többre az öt 
centiménél, a mit nekem érte adott. 
De én, kisasszony, én szeretem őket, 
mert az Isten náluknál szende egysze­
rűségükben kedvesebbet nem teremtett,
és Ön szintugv szeretné azokat mint én,
ha ugv osmerné, és nem bírná meg­
semmisíteni.“

„De hiszen én ösmerem az ibolyát,“ 
mondá a kis leány meglepetve, „én tu­
dom, hogy se nem rózsa, se nem bodza­
virág. se semmimás virág, mint épen 
csak ibolya.1“

„Oh értem.“ válaszok a virág árusnö 
,,ön ismeri az ibolya színét, alakját, le­
veleit és legföljebb is ezek tetszenek ön­
nek, — de tulajdonságát, lelkér hogy úgy 
mondjam, ezt kétségkívül nem ismeri 
és épen ez tenné kedvessé ön előtt.“

„Hát a virágnak is van jelleme 
kérdé a kis leány mamájától; „avirág­
nak is vannak lelki tulajdoai ?

„Hallgasd, mit mond neked ez a 
jó árusnö," felele a mama, „ö bizonyo­
san jól Ösmeri az ibolyának életét.“

„Akarja azt velem is megösmer- 
tetni ?“ kérdé a kis léany.

„Szívesen,“ viszonzá a jó öreg, 
„mert az ember örömest szól arról.

ami szivét eltölti. De mindenek előtt, 
gyermekem, szipa be ezen jó szago,, 
melyet kedves kis virágaim terjesztenek, 
ezen édes illatot."

„Valóban, misem édesebb, kelleme­
sebb ez illatnál.“

„Az ibolva mindamellett legkevésbé 
sem büszke rá. A helyt hogy fitogtatná ma­
gát, lehetőleg elrejtözködik. A helyt, hog} 
előre tolakodnék megbámultaim magát, 
mint a rózsa és a liliom teszi, melyek­
nek a napsugár és a világosság szüksé­
ges, csöndben, elvonulva nö fel a kis ibolya 
a legsűrűbb árnyékban ; lombos erdők­
ben, félreeső ösvényeken széles levelűk­
kel takargatják magukat, kizárólag egy­
más közt. hogv úgy mondjam, családiasán 
élnek és nem kívánnak egyebet. A reggel 
harmatja, a hajnalnak íaágakon keresztül 
törő sugara, — ez mind, a mire szükségük 
van. Én, ki Önhöz szólok, a ki jól tu­
dom, hol szeretnek tartózkodni, illatju­
kat besziva mintegy kikémlelém, mert 
a jó szag elárulja, mielőtt a szem látná 
őket, és e kedves szerénység újabb báj­
jal gazdagítja. Ha virulásában, úgy szól­
ván életén át élveztük az ibolyát, be­
gyűjtik, átszűrik, hogy fentartsák illatát. 
Az íllatszerészek kenőcsbe keverik, 
mely a hajat szagositja, és szeszt is 
készítenek a zsebkendő számára. Az 
ibolvának ezen kellemes szagát min­
denki szereti, senkisem fél tőle, mert 
ép oly ártatlan, mint kedves, soha sem 
okoz legcsekélyebb főfájást, mint ez 
sok más illatnál meg szokott esni. S 
végre, ha ezen szegény, kis virág elher­
vad, elszárad, mert fájdalom! minden 
múlandó e világon , megmarad még

■■Él
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azon erénve, hogy fájdalmunkat enyhíti 
1 p{a ön. kedves gyermekem, köhög, ha 

mamáiénak laza, vagy torokfájása van . 
vegyen egy csipetnyit ezen virágból, 
tegye egy csésze meleg tejbe , áz- 

; tassa benne és meglátja, hogy e kis virág 
! [ja nem is dicseked hetik már sémi szép­

séggel, sem
mes és szent életű emberhez, ki elveszt­
vén ifjúsága fényét, a jóságot, a szívnek 
örökös szépségét megtartja.“

,,Oh igaz, igaz,“ rrondá a kis ie- 
ány, mikor az árusnö beszédjét elvé­
gezte. „Tudtam, és mégis, mégis boto-

m

rul összetéptem, a nélkül, hogy 
gondoltam volna 1 “ És gondolataiba el­
merülve, tűnődve állt ott a leányka, 
sajnálattal nézvén az ibolyának földön 
szétszórt maradványait.

„Gyermekem,“ mondá a jó öreg 
asszony, látván bánatát, ..itt van egy

Kertész leányka. (Lásd a 2?g. I.)

másik ibolyacsokor. Fogadja el 
fáradságomért. Nemde, gondját 
viselni

..És, úgy e bár gyermekem, soha 
sem köve tjei valamit ezentúl m ^ §

Llk

gondolatlanul



TzszTELiForgo
bácsi! Minapában 
hallottam , hogy 
egy borzas tyuk 
ranaszkcdott a 
.Kis Lap" olva­
sói előtt , mily 
ro'Z dolga volt 
neki. mint idegen 

származásúnak 
köztünk magyar 
farnak közt. Meg­
hiszem. hogy iga­
zat beszélt és saj­
nálom, hogy azon 
udvarbeli atyám­
fiái oly barátság­
talanul bántak az 
idegennel; hanem 
bizonv nem csoda, 
ha néha elveszt­
jük türelmünket, 

mikor látjuk, 
ho^v a nagy ma­
jorságokból, hol 
pedig a legpom­
pásabb élet van, 
miként szoríta­
nak ki bennün­
ket. Pedig hát 
mi magyar kaka- 
sok. és lyuk ok 
mindenképen kie­
légítjük a gazd- 
asszonyt és nem 
hiszem, hogy el­
lenünk alapos Magyar tyuk.

Kifogást lehetne 
tenni.

Nem vagyunk 
ugyan olyan hó- 
rihorgos magasak, 
mint a cochin- 
chinai, de egészen 
kicsinyek sem; 
tollazatunk élénk 
szinti s a hányán 
vagvunk, annyi­
féle, mig más fa­
iok többnyire 
mind olyan unal­
mas egyszinüek;

tyúkjainknak 
néha van szép 
bubiok, van köz­
tük gatyás is; a 
magyar tyuk egy 
éven át i 20— 1 60 
tojást ád, — kell-e 
ennél több ? ki­
csinyeit híven ki­
költi, húsa jóizü. 
És mindnyájan 
szerények va­
gyunk. kevéssel 
beérjük, hideget 
meleget eltűrünk. 
Igv hát dicsek­
vés nélkül mond­
hatom, hogy hasz­
nos házi állatok 
vagyunk.

Van itt a m. 
udvarunkban is
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egv idegen at)ah. egy malay-i kakas; 
nagyon magas. hosszú legény , igen 
büszkén tekint le reánk s nagyon vere­
kedő természetű, igy hát persze nem 
igei, szeretjük. Tollazata barnás-vörös, 
taraja kicsi, lapos.

Magamat és tyúkjaimat meg csi­
béimet hörgő bácsinak és kis olvasói-

a sűrű agyagos sárból s midőn az a 
fiú, kit púpos Petinek neveztek, köze­
lebb jött. egész záporban hullt reá a 
kő és sárgolvó. A megtámadott fiú 
eleinte futással akart menekülni, de 
látván, hogy a támadó csapat utoléri, 
visszafordult s dühtől sápadtan a leg- 
szörnyübb szitkokba tort ki üldözői

nak pártfogásába 
ajánlva vagyok 
alázatos szolgája 

Kikeriki Tarajos.
magyár kskss.

PUP( )S PE'I L
et

qksz sereg 
kisebb- 
nagyobb 
fiurohant

ki nagy zajjal az 
iskolából, örülve 
hogy a tanító 
végre hazabocsá-
totta őket s lehet 
kissé futkosni és
játszani a szép 
nyári napon, — 
inig a délutáni

'íguss

mim

Malay kakas.

ellen, lármázott, 
káromkodott és 
kis Kutyáját, mely 
vele volt. a fiukra 
uszitgatta.

A pajkos fiuk 
roppantul mulat­
tak ezen s majd 

megpukkadtak 
n evettökben. Csak 
azért bántották, 
boszantották min­
dig a púpos Petit, 
hogv lássák, mi­
kén dühöng, szit­
kozódik az a sze­
gé nv. beteg, nyo­
morék fiú, kinek 
o.v formátlan teste 
volt s ki tehetett 
lenségében oly 
szaporán tudta

leczke ideje megint az iskolába nerr 
hívja a pajkos fiukat. Ugrálva és kiál­
tozva szaladtak végig a falun, midör 
egyikök fölkiáltott:

..Hohó 1 Nézzétek, ott jön a pu 
pos Peti, lesz mindjárt jó mulatságunk 
Alijuk el az útját és dobáljuk meg 
ezzel a sárral.“

Es az egész csapat golyókat gyűri

szórni a szitkozódó szavakat. Minden 
szavára harsány nevetés volt a fiuk vá­
lasza s minden nevetést újabb dobálás- 
sal kisértek. Egyszerre azonban hirte­
len abbahagyták, mert egy csinos arczu, 
komolv tekintetű fiú lépett közéjük s 
boszusan szólt: „Ugyan fiuk. hát nem 
szégvenlitek magatokat ? Ennyien rátá­
madtok egv szegény beteg nyomorékra !“
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. Micsoda? Te még védelmezni aka­
rod a púpos Petit szólt egyik nu.

fa -,Látszik, hogy nem rég vagy 
luban, nem tudod mily gonosz ticzkó 
ez. Nincs a faluban senki, akinek va­
lami bajt ne okozott volna. Nekem 
egv nagv kuveí beütötte a , e: enne t.

..Az én kis Juczi húgomra meg 
ráuszitotta kutyáját/ szóit egy másik.

Jó jó, meghiszem, hogy van oko­
tok panaszra," szólt Károly, a Petit védő 
fiú ; ..de lássátok, az még sem illik, hogy 
annyian rátámadtok egy ilyen szegény 
betegre. Hagyjátok el, menjünk inkább 
a rétre labdázni."

„Károlynak igaza van/ kiálták 
néhányan. „Menjünk labdázni, hagyjuk 
magára a púpos Petit/

Az az elhatározás, hogy nem bánt­
ják tovább púpos Petit, nem épen va­
lami kiváló nagylelkűség volt, mert pú­
pos Peti azalatt, mig Károly a fiukkal 

j alkudozott, szépen megfutamodott s már 
j messze volt. A fiuk tehát mindnyájan 
I követték Károlyt s nem sokara javá­

ban folyt a labdázás a réten.
Károlv nagv kedvencze volt az egész 

falusi gvermekvilágnak, pedig nem igen 
régóta élt e faluban, hova atyját falusi 
jegvzönek hívták meg. Azelőtt város­
ban eltek s Károly nemcsak többet tu­
dott, mint a falusi gyerekek, hanem 
ügvesebb is volt s mindenféle játéknál 
mindig ö volt a vezér és az ó szavára 
ugv hallgattak a többiek, rmnt mikor a 
generális kommandirozza a katonákat.

Néhány nappal azon eset után, 
midőn megmentette a púpos fiút az 
üldözéstől, Károly a mezőn sétálgat­

ván, egy árok part án ülve találta púpos 
Petit -X kis púpos fiú ölében tartotta ked­
ves kutyácskáját s keservesen zokogott.

„No mi baj, Peti?“ kérdé Ká­
roly. ..Nem segíthetnék a bajodon:“ 

Károly eddig még soha sem be­
szélt Petivel, ámbár többször látta már. 
Peti csak annyit tudott Károlyról, hogy j 
ez jó pajtása a többi fiuknak, tehát 
neki, Petinek ellensége. Ezért, ámbár 
Károlv nyájasan szólitá meg, Peti nem | 
bízott benne, azt hitte, hogy károly is 
csak boszantaní akarja.

„Takarodjál innen, hagy; békében, 
kiáltá Peti s egy rögöt fölkapva, Ká­
roly ielé dóba.

„Ejnye, ez csakugyan gonosz 
ficzkó 1" gondolá Károly s már távozni 
akart, midőn tekintete Peti kutyájára 
esett és látta, hogy a szegény állat lába 
erősen vérzik.

Peti. nem ügyelve többé Károlyra, 
ismét kutvácskája fölé hajolt s könvezve 
simogatá és siránkozék :

, Szegénv jó kutyácskám . Kedves 
Bodrim! Nagyon iá:? Oh, mit csinál­
jak veledi Hogy segítsek rajtad 1“

Károly ezalatt egészen közel ment 
s igv szólt

„Mutasd a kutyácskát. Peti. Én 
értek kissé az effélékhez, talán tudok 
segíteni rajta.“

Peti sokkal durczásabb volt, hogy- 
sem nvájas szóval felelt volna ; csak 
engedte, hogy Károly megvizsgál;a a 
kutyácska lábát.

„Ki van ficzamodva a lába, P....
de ne félj semmit, helyre igazitor; P 
Bodrinak semmi ba;a sem lesz.'"
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após
kea-
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be­
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hogy I 
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hogy- 
; csak 
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, Peti: 
tora eb

Peti nem felelt, csak folyton gya­
nakodva tekintett Károlyra, midőn ez 
magához vette a kutyácskát és tapo­
gatni, igazgatni kezdé a ticzamodott 
lábát. De mikor aztán Károly szeren­
csésen helyreigazította a kutya lábát 
és Bodri hálásan nyalogatá kis orvosa 
kezét. Peti arcza is fölvidult és meg 
mindig gyanakodva ugyan, de egyúttal 
kissé zavartan szólalt meg :

..Mért nem mentél el, mikor mond­
tam, hogy menj.-1

„Mert láttam, hogy bajod van/
„De én követ dobtam feléd! A 

többi hűk visszadobáltak volna. Pe 
mért nem tetted :

„Mert a roszat nem roszszal, ha­
nem .óval kell viszonozni, azt tanít]a 
a szentirás. Láttam, hogy sírsz, hogy 
kedvencz kutyádnak valami baja, azért 
maradtam hát, hogy segítsek, ha tudok.“ 

„Nagyon sajnálom, hogy bántani 
akartalak," mormogá Peti szégyenkezve. 
„Most már menni készülsz r‘

„Haza kell mennem, várnak ott­
hon. Hanem ha akarod, többször is 
lehetünk egvütt. Jöjj ma este íiozzám. 
szép kertünk van, nekem vannak gyö- 
nvörü mókuskáim. majd megmutatom.

Peti arcza ragyogott az örömtől, 
de hirtelen ismét elkomolyodott és gya­
nakodva mondá :

„Oh tudom, nem komolyan beszelsz, 
csak tréfát akarsz űzni vetem, mint a 
többiek. A kapunál elkergettetnél a 
cselédekkel! Oh, tudom jól.”

(Vége következik.)

KERTÉSZ LEÁNYKA.
(Keppel a 235. lapon.)

Érti Emma. hogyan kell 
Ápolni a kertet.

Nem kapkod. Az, amit tesz. 
Mutat gondot, tervet.

Korán reggel öntözi 
Virágait sorra.

S köti paradicsomát 
Bokorr á bokorra.

A hol burjánt, gyomot lát :
Serényen kitépi.

És a finnyás uborkát 
A hőtül megvédi.

Lugasban a folyondárt
Hogy ne kuszszon szerte : 

Fölsegiti gyöngéden.
Hogy jég el r.e verje.

És ha öntöz, jól vigyáz ;
Nem teszi napfényen,

Hogv a csőppön áttörő 
Hőtül meg ne égjen.

Kertje mintaszerű is.
Daczol hővel, fagygyal. 

Benne a nvar tovább cl 
Vagy három hónappal.

\ „Kis Lap"’ i i-ik számában megjelent ta- 
ány megfejtését utólag még bekü’dték : Riuler 
Erzsébet és Ilka.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Kabinet/, Emma és Róza. A szárorejt- 

v jó de megfejtése olyan, hogy e miatt sze- 
vteleViség volna közlése. Próbálkozzatok meg 
Á.j _ rlillál Ovo zó. Felelni mindenki 

szoktam, a beküldőn dolgozatokat minden- 
érdekkel fogadom es ha hibásak, szívesen 

k útbaigazítást és megmondom, hol a hiba. 
tehat beküldött leveleidre Forgo bacs. pos- 

,ban nem találtál választ, annak csak az íe- 
oka hogv leveleid vagy a postán elvesztek, 

■v másvalamikép eltévedtek s nem lutoltak 
’embe Azért nem szabad kedvedet veszítened , 
k iparkodjál továbbra is es ha )ünak la > J
Íves szüleid, iparkodásod ereamenyet küldd be
rgó bácsinak, ki mindig szívesen t0§adJa; 
rschler Henrik. A talányt tálán ki .oDo...
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Nyugodjál meg IstenneK 
Szent akaratában.
Mit Isten határozott 
Bár néha but okozott 
Azon szent áldás van.

Kétséabe ne esse! 
Bánatos éjjelen : 
Mikor legsötétebb. 
Malasztos fényiben 
Az Isten megjelen

* v / it "" Jh‘I» y/í /f

t ■ ü1 Hogv ha az ur read néz 
Még a halál sem nehéz • fJTr
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